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RHC2xyzu instruction For offshore PV module/海洋光伏说明书 

                                      Rev. A0    2024.11.04 

1.安全说明/ Safety instructions 
 请务必按照本说明进行安装及使用，并且选择本说明指定的工具，

否则可能会造成技术指标无法满足标准要求，同时可能导致个人伤
害、产品损害等潜在危害。不承担对于未依照此安装要求安装及使
用而产生的任何责任。 

 
 
 
 
 为防止触电，在安装时请与系统断开。 
 
 请勿在负载下插拔。 
 务必使用符合相关光伏标准且使用铜芯导体的线缆。 
 
 推荐使用脱醇型硅胶；如果使用脱肟型硅胶，在生产储存过程中，

必须使硅胶中的 2-丁酮肟完全挥发出去，否则可能会导致塑料零
部件开裂，金属件被腐蚀等不良现象。 
 
 产品不得在含有烃、酚、酮、氨合物等与塑料有腐蚀的环境中

使用。安装过程中，禁止在连接器上添加或涂抹任何油脂及润
滑剂。 

 
 禁止使连接器处于长期受力或短期超过 89N 的拉力，可能导致线缆

位移、铆线不良等现象造成连接器接触不良或断路，带来起火或触
电的风险；不允许动作包含但不限于如下：拖住线缆或连接器移动
组件，拖住线缆或连接器徒手撕开扎带，连接器对插后不固定导致
产品随风摆动等等。 

 
 
 
 
 断开的连接器必须使用防护帽，以防止灰尘和水进入。 
 
 连接器正负极对插前，检查绝缘件内部是否有污物，对插表面是否

有泥沙，特别是 O形圈上，若有，须清理干净。 
 
 
 安装及使用时，连接器不允许在最低点，否则雨水会集聚；连接器

防水按照对应的 IP 等级使用，不能置于水下使用；不要将连接器
直接放置在屋顶表面。 
 

 我们建议连接器零件的存储温度为-30℃～+60℃，相对湿度低于
70%。连接器零件不能暴露在因直接降雨、冷凝等带来的水汽中。
确保零件不能与酸、碱、瓦斯、 丙酮或者任何其他会影响材料使
用的化学物质接触。 

 该文件若有更新升级，恕不另行通知。 
 扎带不允许捆扎在连接器上。 
 这种连接器不适合永久接触水，应使用特定的代码名称或符号，根  

据防护等级 IP65/IP68 的最低要求，只允许喷水和浸入最大 1米和
1小时 
 

Make sure to carefully read and understand the instruction before 
installation and use. If tools other than those specified by this instruction 
used or if the assembly instructions described here are disregarded then 
compliance with the standard requirements can’t be guaranteed. 
Meanwhile avoid potential hazards which may result in personal injury 
and product damage. Do not assume any responsibility for the installation   
that not in accordance the installation and use requirements 
 For protection against electric shock, while being assembled or 

disassembled, make sure connectors isolated from the power supply. 
 Do not connect or disconnect under load. 
 Be sure to use cables    complying with relevant photovoltaic 

standards and using copper conductor. 
 We recommend you using alcohol‐volatilizing silicone. To use Oxime 

silicone will lead to metal parts corrosion and plastic parts crack if you 
do not fully volatilize 2‐Butanone‐oxime during production and 
storage. 

 Some chemicals should be avoided to contact with connector 
body,such as aliphatic hydrocarbons, aromatic hydrocarbons ketones, 
amines, During the assembly process, don't apply silicone oil and 
greases and oil to connector. 

 It  is  forbidden to make the connector under  long‐term stress or over 
89N  pull  force  in  short  term, which may  cause  cable  displacement, 
poor  crimping  and  other  phenomena,  resulting  in  poor  contact  or 
open circuit of the connector, resulting in risk of fire or electric shock; 
the action  is not allowed  to  include but not  limited  to  the  following: 
drag the cable or connector to move the solar module, drag the cable 
or  connector  to  tear  the  tie with  bare  hands,  The  connector  is  not 
fixed after plug‐in, which causes the connector to swing with the wind, 
etc 

 Sealing cap must be used for disconnected connector, avoiding dust 
and water 

 Before inserting the positive and negative poles of the connector, 
check whether there is any dirt in the insulator, and whether there is 
sediment on the insertion surface, especially on the O‐ring. If so, it 
must be cleaned up. 

 During installation and use, the connector shall not be at the lowest 
point, otherwise rainwater will gather  ；Connector waterproof shall be 
used according to corresponding IP level. They can’t be put under 
water. Don’t put connector on the surface of roof. 

 Technological improvements and appearance changes may occur, 
please see the nameplate on the products or the actual products. The 
changes will be included in the new edition of instruction without 
extra notice.   

 Do not notify when upgrading or changing this file in the future  
 The tie is not allowed to be tied on the connector. 
 this kind of connector is not suitable for permanent contact to water, 

A specific code designation or a symbol should be used, according to 
the minimum requirement of protection degree IP65/IP68, only spray 
water and immersion of max 1 m and 1 h is allowed
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2.外形及命名规则/ Shape and nomenclature 

 

 

 

 

产品完整名称为 RHC2xyzu，其中 xyzu 为变量,表示的信息如下: 

Product`s full name is RHC2xyzu. And the suffix xyzu is variable, and the 
information they stand for is as follows.   

 

 

 

 

 

3.主要技术规格/Main Technical Specification 
认证 Certifications  TUV 

标准/Standard  2PfG 2985/05.24 

证书号/ Certificate No.  R50651457 

额定电压 Rated Voltage  1500V DC MAX 

额定电流 Rated current  41A for 4mm
2
 

线规/Cable Size  2 PFG 2962/12.23: 4mm
2  

5.7～6.1mm OD

绝缘材料/ Insulation Material  外壳/Connector body: m‐PPE；螺帽/Screw nut：PA

阻燃等级/Flammability Class  UL94,V‐0 

载流材料/ Current carrying material  T2

接触电阻/ Contact Resistance  ≤0.5mΩ 

安全等级 Protection Class  Class II 

防护等级 Protection Degree  IP65/IP68(1m,1h) 

工作环境温度 Ambient Temperature  ‐40℃～85℃ 

特性/Characteristic  不可重接的连接器/Non‐rewritable connector

 

 

4.连接器对插及打开/ Connector docking and opening 

 
Pic A Pic B Pic C Pic D Pic E 

 

1. 正负极连接： 
正极连接器圆柱对准负极连接器的圆孔插入，直到卡扣卡牢，卡扣卡

牢时会听到 “咔嚓”声（Pic A）。 
 
2. 正负极打开： 

使用 TK-002（Pic B）或 TB-006（Pic C）,将打开工具的 2 个尖角插

入负极连接器的槽中，按下打开工具，正极连接器卡扣会脱离，即可

用手拔出（Pic D&Pic E）。 

 

1. Locking the Plug connection： 
Insert  the  column  on  the  positive  connector  into  the  hole  on  the 
negative connector. When they buckle up, a voice “Ka‐Cha” is heard. (Pic 
A).   

2. Releasing the plug connection： 

使用 TK‐002（Pic B）或 TB‐006（Pic C）,Put  the  two closed angles on 
open‐up tool into the groove on the negative connector and press down 
the  tool. The positive connector clasp will  release. Disconnect  them by 
hand (Pic D&Pic E).

5.现场安装部件及工具/ Field installation parts and tools 

名称 

name 

正极端子 

Positive Terminal 

正极塑件 

Positive Housing 

负极塑件 

Negative Housing 

负极端子 

Negative Terminal 

线缆 

Cable 

剥线钳 

Stripping plier 

压接钳 

Crimping plier 

扳手 

Wrench tool

编号/No.  RHC2xyzu  PV  TQ‐003  TQ‐004  TB‐006 

图片 

Picture 
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6.现场安装过程/ Field installation process 

 
Pic 1                        Pic 2                                Pic 3 

 
Pic 4                                            Pic 5 

   

    Pic 6                        Pic 7                              Pic 8 

 

  Pic 9                                          Pic 10 

 
Pic 11 

 
Pic 12            Pic 13                          Pic 14 

 

Pic 15

 

1. 剥线  1. Cable stripping 

1) 选择合适的刀口（Pic 1）： 1）Choose the right cutting edge (Pic 1);
线规 Conductor Standard 刀口 Edge

4mm²&12AWG 4 

 

 

2) 将需要安装端子的线缆一
端放在剥线钳剥口上（Pic 
2）；压剥线钳手柄完成剥
线；

2）Put one end of the cable which need to 
assemble contact into the stripping of stripping 
plier (Pic 2); Press the handle of stripping plier 
to finish wire stripping 

3) 剥线长度 CA=7.5±0.5mm
（Pic 3）。

3）Strip the length of CA=7.5±0.5 mm (Pic 3).

2. 压接&拉脱力  2. Crimping& pull‐out force 

1) 选择合适的下模（上模不
变）（Pic 4）：

1）Choose the appropriate lower die (Pic4).

线规 Conductor Standard 下模  Mold below  拉脱力/ pull‐out force

4mm²&12AWG 4  ≥312N

 

 

2) 将金属端子按照正负极对
应关系放在定位座的定位
槽内,尾部压接口朝上装到
底（Pic 5&Pic 6）； 

2）Place the metal terminal in the positioning 
slot of the positioning base according to the 
corresponding relationship between the positive 
and negative poles, and put the tail pressure 
interface upward to the end（Pic 5&Pic 6）.

3) 将定位座放在压接钳上，
使金属件尾部压接口置于
压接模内,可以通过手工旋
转金属件使尾部开口朝上
放正（Pic 7）；

3）Place the positioning base on the crimping 
pliers, so that the end crimping interface of the 
metal part is placed in the crimping die, and 
turn the metal part manually to make the end 
opening face upwards（Pic 7）；

4) 将剥出的导体全部塞入金
属端子尾部压接口内，完
全压紧压接钳（Pic 8）； 

4）Plug  all  the  stripped  conductors  into  the 
crimping  interface  at  the  end  of  the  metal 
terminal  and  press  the  crimping  pliers  tightly 
and fully（Pic 8）; 

5) 检查金属端子压接质量，
要求如下（Pic 9&Pic 10）：

5）Check the quality of metal terminal crimping, 
requirements (Pic 9&Pic 10):

项目/Item 
尺寸/Size（mm） 

4mm² 

CB 2.1±0.2 

CC 4.0±0.1 

CD 0.6±0.4 

CE ≤2 

CF 1‐3 

3. 装配  3.The assembly 

将压接好端子的线缆插入连
接器组件中，正极端子对应正
极壳体组件，负极端子对应负
极壳体组件；直到金属端子上
的倒扣与止退管上的倒扣卡
住，用约 20N 的力徒手拉主
体和线缆不可脱落。（Pic 11）

Insert contact&cable assembly into 
pre‐assembled housing, put positive contact 
into the positive housing and negative contact 
into the negative housing, until the back buckle 
on the metal contact and the back buckle on the 
retaining ring are stuck and cannot be separated 
by 20N pull force by hand. (Pic 11)

4. 锁紧螺帽  4.Locking nut 

用扳手卡在壳体的前端，用另
一个扳手卡在螺帽上（Pic 
12&Pic 13），旋转扳手将螺帽
锁紧，成品如图（Pic 14）,
螺帽间隙和内塞规格如下： 

Use a wrench to clamp on the front end of the 
housing, and another wrench to clamp on the 
nut (Pic 12 & Pic 13), rotate the wrench to lock 
the nut,finished product as shown in the figure 
(Pic 14), The gap range and sealing gasket is as 
follows： 

线缆外径
Cable 

diameter

间隙  Gap 
range（mm）

可用内塞
usable sealing 

gasket
 

线缆范围 
Range of the cable 

可用内塞
usable sealing 

gasket

φ5.7～6.1 1.2≤L≤2.2 φ6.7 

  IEC:  φ4.8‐6.7  φ6.7 

     

 
注意:当线径范围重叠时，优先选用小
内塞   

       
Note: When the cable outer diameter 
range overlaps, the small sealing gasket 
is preferred 

5. 端子检测  5. Inspection of Contact pin

将正负极连接器分别对准扳
手上的正负极检测器插入，若
正负极连接器前端表面未与
扳手表面接触，则正负极金属
件安装到位，反之，则不到位
（Pic 15）。

Respectively insert the appropriate end of the
detection pin which is on the wrench into the 
positive connector and negative connector. If 
the end of connector doesn’t touch the wrench, 
the detection pin is correctly located, otherwise 
it’s not correctly located (Pic 15).
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7.  防护盒安装/ Installation of protective box 

第一步 

step1 

第二步 

step2 

第三步 

step2 

完成 

finish 

 
 

 

将连接器装入防护盒底壳 

Install  the  connector  into  the 

bottom shell of the protective 

box 

盖上防护盒上盖 

Cover  the  protective  box with  a 

lid 

依次卡紧各个卡扣（六个） 

Tighten each buckle in sequence（6） 

 

8.现场应用案例示范/ Field application case demonstration 

 

错误方式  Wrong way  正确方式  Right way  要求/ Requirements 

 

电缆状态/Cable status 

弯曲必须保证从电缆密封处引出 20mm，折

弯半径按照线缆规格书（人和要求为 6D）

The 20mm cable from the cable entry must 

not be bent or pressed(Min bending radius≥

6D) 

   

对插/ Mating 

对插到位，正负极之间无限接近“0”距离

Insert in place, the distance between positive 

and negative poles is infinitely close to "0" 

 

 

去除扎带/ Removal of ties 

用手按住线圈，然后用工具剪开扎带，不

可徒手暴力拽开扎带 

Press the coil by hand, and then cut the 

cable tie with a tool. Do not bear the cable 

tie with bare hands 

   

产品固定/ Product fixing 
连接器需固定牢靠，不可在空中晃动 

The connector shall be fixed firmly and shall 

not shake in the air 

 

9 温馨提示/ Reminder 

 

1、最终产品用户需要根据实际使用情况，综合评价电缆允许载流量

要求、连接器额定电流与过流保护额定值之间的适用性。 

 

 

1. End product user needs to comprehensively evaluate the suitability 

between  the  allowable  ampacity  requirement  for  cable,  the  rated 

current  of  the  connector  and  the  overcurrent  protection  rating 

according to actual use condition

10.联系方式/ Contact information 

 

制造商：  浙江人和光伏科技有限公司  Manufacturer :  Zhejiang Renhe Photovoltaic Technology Co., Ltd. 

地址：  浙江省慈溪市新浦镇经二路 99号  Add:  99#,Jing'er Road,Xinpu Town,Cixi City,Zhejiang,China 

邮编：  315322  Zip code：  315322 

电话：    +86‐574‐63578128  Tel:    +86‐574‐63578128 

传真：  +86‐574‐63573858  Fax:  +86‐574‐63573858 

网址：  http://www.renhesolar.com/  Website:  http://www.renhesolar.com/ 

 

√X


